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ACADEMIC PERFORMANCE AND SKILLS RATING IN TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE (CASE CONCENTRUM): PREPOSITIONAL CASE

Summary. In teaching Russian as a foreign language the main and topical objective is to study the case
system. The article deals with the presentation methods and control of Prepositional case in teaching Russian
as a foreign language. This paper focuses on the forms of current and phased academic performance control.
It looks at exercises for reading, writing, spoken language and grammatical skills control. The purpose of this
paper is to consolidate all students’ knowledge on the topic the «Prepositional case». The major task of this
study is to perfect the students’ usage of the Prepositional case in writing and speech. These exercises are
mainly intended for students’ self-study. The complex was made up so as to systematize students’ knowledge
and prepare them for studying all Russian cases. The teacher will be able to control studying the topic and
defining the students’ comprehension level of the material within the group.
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®OPMIUPOBAHUE CUHOHUMWYECKOI1 ROMIIETEHIIUN
P NMOATOTOBKE NEPEBONYNKOB C KUTAUCKOTO A3BIKA
HA PYCCRUMN

Annoranusa. Iferp craTbu — ommcaTh PESYJAbTATH HCCJAEIOBAHUA OOYUEHUA IepeBOa € KUTAHCKOTO A3BIKA
Ha pycckuil. O0BeKT aHAIN3a — CHHOHNMUYECKAs KOMIIETEHIUA OyAyIUX IEePEeBOAIMKOB KaK I10KA3aTe]b YPOBHSA
mepeBouecKoil KoMneTeHuu. IIpegmer uccienoBaHus — CIOCOOHI M MPUEMBEI (DOPMUPOBAHUA CHHOHUMUYECKON KOM-
TmeTeHIA GyAyIMuX MepeBOTINKOB ¢ KUTAWCKOTO fA3bIKA Ha PycCKuil. B paGore MCMOMB30BaH OMUCATENLHBI METOX U
METOJ[ COTIOCTABUTEJBHOTO aHaausa. B pesgyibrare uccieqoBaHuA OOHAPYHEHO, ITO CHHOHUMHUIECKAA KOMIIETEHIIUA
urpaeT CyIIeCTBEHHYIO POJb B Ipoliecce BHAKOBOII TpaHcdopMalyy. BriABIeHa BasKHOCTb OOYYEHUA CHHOHUMHYE-
CKOM KOMIIETEHIMH OYIyIIUX IEePEeBOMYMKOB, OIpE/EJEeHBl MMOKa3aTeJu YPOBHEll WX BJIaJeHHA TAKOil KOMIIeTeHIIHell.
IlogyepkuyTO, WTO B TIpollecce MepeBO/ia BHIGOP ONTHUMAJLHOTO peIIeHWA BO MHOTOM BaBHCHT OT CIIOCOGHOCTH
mepeBofunKa OBICTPO M TOYHO IMOHOOpaTh HamGoJee PENpeseHTATHBHBI ASHIKOBOH MaTephas Cpeqyd MPOMEMKYTOd-
HBIX BAPHAHTOB IlepeBojia. B BHIBOJaX yKasaHH IIyTH peNIeHHA BOIPOCA O IIOCTELOBATEILHOM IIOBHINIEHUH YPOBHSA
CHHOHUMHUYECKON KOMIIETEHIIMM B IIpoliecce 00y4eHuA Oyaymmx mnepeBomdukoB. IlparTmieckoe mpumeHeHHe pe-
3yJbTATOB WCCJIEJOBAHUA BO3MOMKHO B OOyUEHHM II€PEBOJY C POJHOTO A3BIKA HA PYCCKUNl B KUTAWCKON ayAUTOPHU.

RaoueBbie ci0Ba: CHHOHUMUSA, CHHOHUMHUYECKAA KOMIETEHIUA, TpaHc(opMmanud, OOIIeA3BIKOBHE CHHOHUMEL,
KOHTEKCTyaJbHble CHHOHUMBHI, A3BIK-MCTOYHHK, A3BIK II€PeBOJA.

Ha ¢one mpomeccoB yrayGueHus Triao6anusaluil akTyaJbHOCTb (JOPMUPOBAHUA II€PEBOLIECKOlH
KOMIIETEHIIMN TOCTOSHHO BO3PACTaeT W, Ge3yCJIOBHO, BHISBIBAET 0OJbIIIOE BHUMAHUE y METOHUCTOB.

B ToakoBoM mmepeBOOBEIIECKOM CJIOBape CKa3aHO, 4TO «MEPeBOAYECKAA KOMIETEHITUA» TIPej-
CTaBJAET COGOM CJOKHYI MHOTOMEPHYI KATerOpHi0, BKJIYAIILYI caeaylIliee: 1) akT MeHbA3BIKO-
BOIl M MEHKYJIbTYPHONH KOMMYHUKAIIUM, OCYIIECTBAAEMBINl MEePEeBOTIMKOM; 2) 0c060€ «IIepeBOMTIECKOE)
BJIaJIeHUe JByMA A3BIKAMH, IPH KOTOPOM ASHIKM IMPOEIUPYITCA APYT Ha JApyra; 3) CHOCOGHOCTh K
«IepeBOTIECKO» MHTEPIIPEeTAIMHA KCXOJHOTO TeKcTa; 4) BJaJeHHe TeXHOJOrHeil mepeBoja; H) ormpe-
NeJEHHBIT MUHUMYM (OHOBBIX BHAHU, HEOOXOJUMBIX [JIA aJTeKBATHOW WHTEPIPETAIMU WCXOIHOTO
tekcra [4]. WMeerca Hemaso APYruX TOJKOBaHWi 3TOro TepMuHa [6; 7], HO cilemyeT MpUBHATH, UTO,
10 MHEHUI0 OOJBIIUHCTBA CIEI[MAJUCTOB, YPOBEHb MEPEBOIIECKON KOMIIETEHIMH MPOABIAETCA B JIBYX
MOMEHTAaX: CKOPOCTH II€PEBOfIa U €r0 yMEeCTHOCTH.

WsBectHO, 9TO CyTh IepeBoja 3aKI0YaeTCA B TpaHCHOPMALUHM, KOTOpPAA COCTOMT U3 JIBYX da-
cTeil: ABHOI W CKpHITOl. fIBHAA 4acTh (MaTepuasbHAA) MPEACTABIAET COGOH OPUTHHAJ W TIEPEBO/I.
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CkpelTad 4acTh — 3TO IpOLECC TIOUCKA, CPABHEHWA M BHIOOpa Hambojee ONTHMAJLHOTO BapUaHTA
B 0aHKe MEHTAJbHHIX MOJeJell ABHIKA-MCTOYHMKA M A3BIKA, HA KOTOPHIH OCYINECTBJIAETCA II€PEBOJ,
Ha OCHOBe TOHMMAHWA OPUTHHAJA [EPEeBOJUMKOM. B 3Toifi cBA3M Kasm[blil ASHIK MpENCTABIAET OGO
0CcoOBIii MHTEepec, Tak Kak MMeeT COGCTBEHHYI CHCTeMY He TOJbKO CTPYKTYPHBIX, HO W MEHTAJbHBIX
MojieJiefi 00BEKTOB IefiCTBUTEIPHOCTH U BOBMOKHBIX OIepaluii ¢ HUMH. VIMEHHO IOCpeIcTBOM MeH-
TAJbHOW MOJIEJU OIMCHIBAETCA JefCTBUTENbHOCTh. ONMUCHBaA ABIEHUA, CUTYAllH, IPEIMETH AeficTBH-
TEJbHOCTH, HOCHTEJNb fABHIKA CTPEMHUTCA IIPECTABUTH WX, CO CBOefl TOYKU 3peHMsA, HamGogee IOJIHO,
HCIIOJB3YA I 9TOT0 PasHble A3BIKOBHIE CPEJCTBA, B TOM dhcIe (DeHOMEH CHHOHMMHUU. Biaromaps
CUHOHUMHHU B TpoIiecce OOMEHHA TOJ BJIMAHNEM MEHTAJbHON MOJEJNH UeJOBEK MOKET BHOpATh IMOJ-
XONAIIMH BAPUAHT U3 UMCJIA BO3MOMKHHIX [IJIfi BHIPAKEHUA CBOUX MBICJeii U MHEHUWH O MPOUCXOAAIIEM,
YBUIEHHOM, MBICJIUMOM.

B cepequne 1960-x romoB U. A. Mesbuyk B cBoeil pa6ore «SISBIK : OT cMBICIa K TEKCTY» OTMe-
THJI, 9TO BJaJeHHE A3HIKOM IPOABJIAETCA Y U€JI0BEKa B YMEHHH TOBOPUTH ORHO M TO e IO-Pa3HOMY,
IPYTUMH CJOBaMH, Mepu(pasupoBaTh CBOU BhICKashiBaHuA [2]. B mpomecce mepeBoja OfHO W TO e
collepikaHie Ha fA3BIKe OPUIMHAJA MOMKHO BHIPASUTh DPA3MMIHBIMU CIOCO0aMHM Ha fBHIKE IIEPeBOJA.
'naBHOe, 4TOOH B IepeBoje GBLIM HCIOJH30BAHBI A3HIKOBHIE CPEICTBA, PABHOIEHHBIE CPEICTBAM OpPHU-
runata [3]. Ha ocHOBe JaHHOTO IOJIOMEHHA MBI JieJaeM BBIBOJ O TOM, 49TO CHHOHAMHYECKAA KOM-
HeTEHIUA CIYMUAT BAKHBIM [IOKA3aTeNeM SA3BIKOBOW KOMIETEHI[MH 4YeJOBEKA W, IPH HEOOXOJUMOCTH,
ero IMepeBOJUeCKON KOMIIETEHIIUH.

Hamm nabuaioneHusa HaJ CHHOHMMHYeCKOH KommeTeHIedl 10 1epeBOJYMKOB CBUAETEIbCTBYIOT
0 TOM, 4TO TIepeBOMYMKM O00JafaloT pasHHIMA YPOBHAMM TaKoil KoMIeTeHIUH. DBojiee BBICOKUM
YPOBHEM CHHOHHMHUYECKO} KOMIIETEHIIMM B A3BIKe II€peBOja 00JafaloT IEepeBOIYMKH, B IIpolecce
MOJTOTOBKM KOTOPHIX 0O0JbIIOE BHAMAHWE Y/EJANOCH BHIIOJHEHHIO 3aJaHUil [0 MOAGOPY JeKchde-
CKUX WM TPaAMMaTHYeCKAX CUHOHWMOB B POJHOM M HM3yd4aeMOM fA3BKaX. B mpoliecce mepeBoiia BHI-
60op ONTHMAJLHOTO peNieHUA BO MHOTOM 3aBHUCHUT OT CIIOCOOHOCTH TePEBOIUMKA OBICTPO U TOTHO
nofo6paTh Hambosee peINpeseHTATHBHHIl A3BIKOBOII MaTepHaJ Cpeid NPOMEKYTOYHHIX BapHAHTOB.
Ucxomga us sroro, H. B. HoBoceanleBa BBOAUT MOHATHE CUHOHNMMYECKOH KOMIIETCHIIHH B KOM-
IJIeKC TIepeBOAdIecKnX KommeTeHiwit [H]. Beaen 3a aBTOpoM faHHO# CTATHH MBI TOMKE CIMTAEM, UTO
CHUHOHMMHUYECKasd KOMIETEHIUA MPELCTaBAAET CO00il CaMOCTOATENbHYI COCTABJIANIYI0 B CTPYKTYype
PO eCcCHOHAJIBHON [ePeBOLIECKOli KOMIIETEHIIMA U B COJEPKAHUM IPOPECCHOHAJIBHON MOATOTOBKH
HePeBOIIUKOB.

N3BecTHO, 9TO CHHOHMMHUYECKAA KOMIETEHIUA WIPAeT CYIIECTBEHHYI POJb B IIpOliecce 3HAKOBOM
tpaHcopmanuu. Hampumep, mpu mepeBoje ¢ PyCCKOTO fABHIKA Ha KHUTAMCKuii 9acTo BCTpedaeTcs
HECKOJIbKO BapHaHTOB IIEPEBOJIa OJHOTO MHpeioikeHHA. Bo MHOrOM, 5TO pesyJbTaT BO3JEHCTBUA CH-
HOHMMHUM KHUTAfiCKOT0 fA3BIKA HA MHIILIEHWe INepeBofduka. [Iomo06HO KUTalickKOMYy ABHIKY, B PYCCKOM
ITMPOKO PasBUTA CHCTEMa JEKCHYeCKON M CHHTaKcuieckoil cuHOHMMUM. OJHAKO B yueOHUKAX M y4el-
HBIX Ioco6uAX mo Kypcy «Teopusa um mpakTHka IlepeBoja», Ha HAIl B3IVIAJ, HMeeTCA KpaiiHe MaJgo
3aJlaHWil, HANpPABJIEHHBHIX Ha (OPMHPOBaHME CHHOHUMUYECKOH KOMIIETEHIIMH IepPEeBOAIMKA-KATANIIA.
CeromHa B KUTA#CKUX TOCOOMAX, MOCBANMIEHHHIX OOYYeHHI0 IEPEBOAY C KHUTAMCKOrO Ha PYCCKUil U ¢
PYCCKOTO Ha KUTAWCKUil, aBTOPH OPUEHTHUPYIOTCH, KAK HPABHUJIO, Ha OCBEIIEHHE BOIPOCOB CpaBHE-
HUA ABHIKOBHIX CHCTEM DPYCCKOTO M KHTANCKOr0 A3BIKOB U HA MOWCK DKBHBaJeHTa BhpameHud. [Ipm
ATOM TPEHHPOBOYHEIE YIIPAKHEHUA, HAIIPABICHHbIe Ha (JOPMUPOBAHUE CHHOHMNMUYECKOH KOMIIETEHITUH,
pasBUTHE UyBCTBA A3BIKA y 0GydYaeMBIX, OCBOEHHE CII0CO00B BHIOOpA MPEIMOUYTHTEJIHHOTO BapUAHTA
1epeBosia (aKTUIECKH He TIPeIyCMOTPEHO.

ITpopeccop Bam II3sa¢ait, usBecTHHI KUTafickuii pycucr, mucaj O TOM, 9TO CHUHOHUMHUA JOJKHA
OBITh (POKyCOM BO Bceil A3BIKOBO#I IpakTuke. Ha mpoaBuHyTOM 3Tame O0ydYeHHA PYCCKOMY A3HIKY,
HECOMHEHHO, TpebyeTca yIeJATh BHAUMAHWE YMEHWI0 yUaIIMXcS BHIOMPATh ONTHMAJLHbIE BAPUAHTH U3
CHHOHWMOB U CHHOHUMHYECKMX KOHCTDPYKIMi, KOTOPHE XpaHATcA B ux mamaATtH [1, c. 6—8]. B cBasu
C DTUM B KadyecTBe DKCIEPHMEHTa B IPAKTUKY OOydeHHA OyIyIIUX HepPeBOTYMKOB BBENEH CIIEIKYPC
«CHHOHUMUYeCKAA KOMIIETEHIUA» C TeM, 4TOOB Ha TeOPeTUYeCKOM YPOBHE U Ha NPAKTHKE CHCTEMHO
paccMoTpeTh PAI BOIPOCOB, KACAWIIMXCA MOMEHTOB BHIOOpA TOfl WIM WHON ABLIKOBON eIWHUIBI U3
9HCJIa CHUHOHMMOB.

Ham ananus ocymecTBisicA ¥ Ha YPOBHE A3BIKA, ¥ HA YPOBHE pedyd. ITO ITO3BOJUIO CIEJATH
HEKOTOpPbie 0000IEeHUA U BHIBOJHI.

IlepBoe. CuHOHMMHUA HA A3BIKOBOM YPOBHE OXBATHIBAET OGIEA3LIKOBHIE CUHOHWMBI U OGIEA3HI-
KOBBIE CHHOHMMHUYECKHE KOHCTPYKIMH. SaHATHE IOJKHO OBITH IIOCTPOEHO TakuM 00pasoM, dYTOGHI
ofyyaomuecs MOHAJNA, TPekIe BCEro, 4To (EHOMEH JEeKCHIeCKO CHHOHUMHM B CHCTEMe PYCCKOTO
A3BIKA CJOMUICA B TIPOLIECCE HCTOPUIECKOTO DPA3BUTHA, & B CHHXPOHHM CHHOHMMHYECKWE TPYIIIIH
JEeKCHKM BechbMa CTAOWJIbHBL Ydamuecs Ha MPaKTUKe JOJMHHBI IOJYYIUTh HABHIK HCKATh U HAXOMUTh
DKBUBAJEHTHEE (POPMBI BHIPAMEHUA B A3BIKE-MCTOYHWKE U A3BIKE IIepeBOofia, o6palas BHUMaHWe Ha
CTUIMCTUIECKNE HIOAHCH CHHOHMMOB. Hampumep:

A& &A% E¥E.  (Zaoshang ta jijimangmang qu shangban).

Ympon on ememur wa pabomy. WIN Ympom on Topommrea na pabomy.
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31ech cJI0Ba crewums U Mmoponumscs — ABHIKOBHE CHHOHUMBI, OJHAKO CeMaHTHYeCKasd PasHUIA
Me:EILy STHMH CJIOBAMH, CBA3AHHAA CO CKOPOCTBIO, CKpPHITA. B cBASW ¢ 3TMM, HauMHAIOIINeE KUTalicKue
[IePeBONYUKN B 3TOM C/Iydae HCIOJIBb3YIOT, B IIEPBYI0 OUepefb, CIOBA NOCHEmMs WIH YCHEmb.

ITepen ydamuMucsa CTOMT Takie 3afada pasobpaTbcd B OOIMIEA3HIKOBHIX CHHOHUMUYECKUX KOH-
CTPYKIMAX Ha ypPOBHe (YHKIMOHAJbHO-CHHTAKCHIECKOTO IOJIA IpefosmkeHuil. B ocHoBe Takoil cu-
HOHMMUH JIEHUT HUCIIOJNb30BAHUE Pa3HHIX IpaMMaTHdecKuX ()OpM cJI0Ba, PasHOro IOPALKA CJIOB B
npejo:xeHnd. BosMomHBe IPUMepH Ha YPOBHE IIPOCTOIO IIPe/JIO:eHHA IIPeCTAaBJIeHH HAMU HIUKe.

CunoHMMuUYecKre KOHCTpyKImu ¢ pasubiM | BRI K5 L%. (Mingtian wo qu Bidebao. )
IOPAJKOM CJIOB A noedy sasmpa 6 Ilemepbype.
Sasmpa s noedy 6 Ilemepoype.

CuHoHuMuYeckue KoHCTpyRuuu ¢ pasubivu |0 SE4T 7445, (Yiwan ba che maigeile Bide/)
Cy6beKTHO-TIPe/IMKATHRIME OoTHOIIeHuAMu | Mean npodaém mawuny Ilempy.
Mawuna npodaémcss Hearom Ilempy.

Bropoe. CuHOHMMHUA Ha peYeBOM YPOBHE KacaeTcd KOHTEKCTYaJbHO-PEUEBHIX CJIOB-CHHOHHMOB W
KOHTEKCTYaJbHO-PEYeBHIX CHHOHUMHUYECKUX KOHCTPYKimil. CHavaJa cieayeT NpOaHAJMBUPOBATH KOH-
TeKCTYaJbHO-PEUEBHIE CJIOBA-CHHOHUMBI, KOTOPHIE OTJINYAITCA OT OOMIEA3BIKOBHIX CHHOHMMOB CBOMIMHI
IMHAMUYECKUME CBoiicTBaMu. B mporiecce o0ydeHus mepeBoiy ¢ KMTAfiCKOrO A3BIKA HA PYCCKUil TIpe-
HojiaBaTeJb JOMKEH HAYIUTh 00yJAlIUXCA COOIIONEHNI0 TAKUX A3BIKOBHIX IPHHIUIOB, Kak: MPUHIAI
HKOHOMUM, NPUHIUII BEKJIUBOCTH M HPHHIMI PasHOOOpa3uA BHIPAKEHUA C IEJIbI0 HENOMYCTHMOCTH
M3JUIIHAX IIOBTOPOB OJHOTO M TOTO iKe CJIOBA. 3aMeTHUM, 4YTO [AaHHbIE OGIIeA3BIKOBHIE ITPUHIUITHI
CBOWCTBEHHBI KaK JIJIA KUTAfCKOTO A3BIKA, TaK U 1A pycckoro. KoHKpeTHBIe pasnuuusa o00yCJI0BIEHEI
y3YCOM KaiKJOr0 A3BIKA M KOHRpeTHHMI/I CUTYaIUAMHE o6111eH1/IH Cpasuure:

P« RS E B A M EHH], NAZGARMFEIR. —H, M@ WM R4, REHCK
=T #%ﬁT%vﬁ{%iﬂ%ETﬁ&E’J@‘Io i‘d\LEHE%EHU}:Eﬁ’SmEﬁHu, U EPSIR
WLHEM, RARUIE: «WLYBAZA, SREA, EREMENSKR! »T2IEEFH R 5%
#. (XP’an «Zhenginshe» youge yanyuan jiao Wang Xiuming, yin jiu lian bu cheng bei ci tui.
Yiri, ta yujian Sun Renyu xiansheng, su shuo ziji de tong ku, bing biao da le xi wang de dao
xiansheng zhi jiao de yuan wang. Sun Renyu jiang Wang Xiuming qian hou zou you ren zhen
shen shi, ranhou you rang ta jing jing shuole ji ju bai kou, tu ran shuo dao: « Ci nai dan jue
zhi cai, qi neng chang sheng, nan guai jiu lian bu cheng!» Yushi ba Wang Xiumin shou dao
«Yisushe»). — Odun aprmer, no umenu Ban ComuHb, Ovin ysonen u3 meampa «Loaconvuunvuias,
naxodusweeocs 6 Cuare no npuwume moeo, wmo u3 HEro wuuezo we mosxcem evitimu. O0naxcdwvl
Banv Cromuns cayuaiino ecmpemuacs c¢ eocnodunom Cywe Honvioem u paccrazan o ceour He-
yoauazx, ewpascas uckpenmnee xeranue yuumocs daavuwe 6 wrore Cywv Manvios. Tom caywan
u paseasoviear Banvs Cromuns, a nomom on nonpocus MOJOJOTO APTHCTA NPOMUMAMD MOHOLOL.
ITocne amozo Cynv Honwvioti cxasan: «dymaro, mebe nodoidym Goavue aencrue poau «Jamnvs, wen
mysccrue «Ilan», womopvie mol uepan panvuie. Bom nouemy mebs mocmuena weydauar. Taw naw
repoii 6vin npunsm Cywe Honvioem 6 meamp «HMcywa». 3pnecy ciaosa Ban Comunb, 0H, M0.J070M
apTHeT, HANl repolf UMeT COBCeM pasHBe JeKCUuecKue 3HAUYEHHA, HO B IEPeBOJe OHU YIOTPeOGJeHH
Kak KOHTEKCTyaJbHO-pedeBble CHHOHUMBI, KOTOPHe Ha3bIBAIOT OJHO U TO Ke JHUIO.

Haxpiie wMeeT CMBICJA YIEJIATh BHUMAHWE KOHTEKCTYAJbHO-PEYEBHIM CHHOHUMHYECKHM KOHCTDPYK-
IUAM B IIKPOKOM CMBICJIE, T. €. UMEIIIMMCA B f3bIKE pPEYeBHIX BAPUAHTOB HA YPOBHE TI'DAMMATHKH.
3anada mperofaBaTesd 3aKJII0YAETCA B TOM, YTOOH JaTh ydalluMcA HaBHIK Ha OCHOBE IPaBHJIBHOTO
NOHUMAaHUA KUTANCKOTO TEKCTa IIepelaTh ero IparMaTHdeckoe 3HAYEeHHE PAasHBIMH KOHTEKCTYaJabHO-
PEUeBHIMU CHHOHUMHUYIECKMMU KOHCTPYKIUAMHI W CIEJATH MepeBOji COOTBETCTBYIIIMM y3yCy PYCCKOTO
aspika. Hampume

A. 4@%*“U£‘“§%% (Ta you yifu hao sangzi).

On umeem 30n0moti 2oroc. ¥ wezo 3040moti zoroc. On 06aadaem 3010MbLM 2010COM.

B. AR5 T —A4. (Yiwan gei Masha le yiben shu) .

Hean dan Mawe wnuey. Mawa noryvwura wnuey om Heana. Mawa 63sra xwnuey y Heana.

CpaBHHTeIbHAA XapPAKTEPUCTHKA TAKWX PYCCKUX IpEJI0KeHHH Kak BapHaHTHHX (opM IepeBofa
pasBMBaeT HHTEPIPETAIMOHHYI CBOOOIY U PEAKTUBHOCTH, HEOGXOIMMEIE IIEPEBOMYUKY B IIPOIECCE
HOPOKIEHNA IIePeBOJHOT0 TeKcTa. B 3TOM ciydae BCIIOMOraTeJbHON ABIAETCA MEHTAJbHAA MOMENIb
A3BIKa HepeBoga. BrOOp, B KOHEYHOM cuéTe, JOJHKEH OBITh ONWH: TOT BApHAHT, KOTOPHI HamGoJee
TOYHO COOTBETCTBYET XapaKkTepy M YCJIOBHUAM OOUICHUA.

BuiGop Toit miu MHOI BapuMaHTHON (HDOPMBI OMpeeAeTCA Takime KOMIOHEHTAMU BHIPAHKAEMOTO WMHU
KaTeropuaJbHO-TPAMMATHIECKOTO 3HAUEHUA M CTUJIMCTHIECKOH OKPAIeHHOCTHIO (OpPM, CBABAHHBIX C
UX OPUHAIJIERHOCTHI0 TOMY WM HHOMY CTHII, W IIPABAJAMU yHOTpeOIeHu .

IIpakTura o6ydyeHHA MOKA3bBIBAET, YTO YUYAINWeCA [aie Ha IPOABUHYTHIX JTamax OOydeHHA HUC-
TBITHBAKT 3aTPYAHEHHA TPU TepPeBOjie ¢ KUTafickoro sA3bika Ha pycckuil. IlpuaumHBI 3TOTO 3aK/II0¥a-
0TCA B HENOCTATOYHOM IIPEJCTABICHUN O CYNIECTBYIOIINX MEHTAJBHHIX MOJENAX A3BIKA II€PEeBOfia B
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IPOCTPAHCTBE WHOABHIYHOTO MBIILIEHUA W B OTCYTCTBHM HaBBIKA IIOHUMAHUA PAs3/UYMil B CEMaHTHKE
A3BIKOBHIX CPEJCTB U cdepax MX (PYHKIMOHUPOBaHUA. Beé 3TO mpemaTcTByeT CKOPOCTH NPUHATUA pe-
IIeHNUA TPUA BHIOOpE MePeBOIINKOM BapHaHTa IepeBOJa M BHIHYMKAAET MOJB30BATHCA TOMBKO HamGogee
ACHBIMH, CEMAHTHYECKU IIPO3PAYHBIMU ASHIKOBHIMH €JMHUIIAMHU, KOTOpHle OOBLIYHO ABIAITCA IPAMBIMH
HKBUBaJEHTaMu (OpPM KUTANCKOro A3bKa. B pesyiabrare B TeKCTe IepeBoja HAPYNIAeTCA €CTECTBEH-
HOe (YHKIMOHMPOBAHUE TeX WJU UHHIX e[MHUI, & PyCCKad Pedb NepeBOJUMKA W3-32 MHTEP(epeHIun
IpHOGpeTaeT (MHOCTPAHHBI OTTEHOK).

dopmupoBaHne W pasBUTHE CHHOHMMUIECKOH KOMIIETEHIMHM KaK OJHOI M3 OCHOBHBIX II€PeBOYE-
CKMX KOMIIETeHIWil IIPH OOyYeHUM IIePEeBOLY C KUTAWCKOro A3BIKa HA PYCCKUH [103BOJIAET IPEOJOJETH
TPYAHOCTH, BOBHUKAWIINE B IIPOPECCHOHANTBHON IeATeIbHOCTH IePeBOIINKA, KOTOPHE CBA3AHHL C Tpe-
60BaHWAMH, TPEIbABIAEMBHIMA Ha PHHKE TPyIa K YPOBHIO NPO(eCCHOHAJHHEIX KadecTB KaHIUAATOB
Ha pabory. Oco6eHHO 0CTPO BCTAET BOMPOC 06 YpOBHE MPO(eCCHOHAIBHON COCTOATENBHOCTH TIEPEBOJI-
9UKa B HAINK JHW, KOTAA KPYT BOIIPOCOB, 3HAHHE KOTOPHIX MO3BOJIAET 3(P(EKTHBHO BHIIOJHATH HPO-
(eccrOHATbHEIE 00A3aHHOCTH, BCEIIEJNO BABUCHT OT €r0 CIIOCOOHOCTel pemarh IepeBOgdecKue 3aJadu.
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®OPMYBAHHA CUHOHIMIYHOI KOMIETEHIIII ITPY NIATOTOBIII NEPEKJIATAYIB
3 KMTAMCHKOi MOBI HA POCIMCBKY

Anoranig. Mera crarti — ommcatu pesyJbTaTH JOCIeHHA HaBYAHHA IIepeKJIaLy 3 KHTalicbkoi MOBM Ha
pociiicbky. O6’¢KT aHa/lisy — CHHOHIMIYHA KOMIETEHIiA Mail0yTHIX HepeKIaladiB AK MOKASHUK DiBHA IepeKJa-
manpkoi krommereHnii. Ilpeamer mocrimmeHHA — crmoco6u Ta mpuiioMu (GOpMyBaHHA CHHOHIMIYHOI KOMIeTeHIi

MaiiOyTHIX Ieper/aagadiB 3 KUTAMCbKOI MOBM Ha pOCificbky. ¥ pPo6OTI BHKOPHCTAHO OIHCOBHH METON i MeTO[
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3icTaBHOTO aHaJisy. Y pesy/bTaTi JOCIifeHHd BUABJEHO, 1[0 CHHOHIMIYHA KOMIIeTeHIIifA Bifirpae icToTHY poJb y
mporeci BHaK0BoI TpaHcgopmanii. BuaBieHo Bam/IMBiCTh HaBUYAHHA CHHOHIMIYHOI KOMITeTeHIii Maii6yTHIX mepera-
JaviB, BUBHAYEHO TIOKA3HWKYM DiBHIB IX BOJIOMIHHA Takolo KowmmeTteHmien. IlimkpecieHo, 1mo B mpolieci meperJamy
BuGip ONTHUMAJLHOTO pillleHHA 6araTo B YOMY 3aJeUThH Bifl 3MaTHOCTI MmeperJafada MBHUAKO # TOYHO MiAi6paTu
HAUOIIBII pPenpe3eHTATHBHUII MOBHUII MaTepiaJ cepel MOMKJIUBUAX BApiaHTIB IEpeKIaTy. Y BHCHOBKAX BKA3aHO
NIAXY BUPIMIEHHA NHUTAaHHA IIPO IIOCJiOBHe Mi/IBUIEHHA PiBHA CHHOHIMIYHOI KOMIIeTeHIii y Ipolieci HaBYaHHSA
Maii6yTHIX nepekgazadiB. IIpakTudnHe 3acTocyBaHHA pPe3yJbTATIB MOCHIIEHHA MOK/IABO B HABYAHHI IepeRIaTy
3 pifHOI MOBHM Ha pOCificbKy B KHTalicbKill ayauTopii.

RaouoBi ciaoBa: cuHOHIMiA, cuHOHIMIYHA KOMIIeTeHIid, TpaHcGOpMallifd, 3araJbHOMOBHI CHHOHIMU, KOHTEKCTY-
aJbHi CHHOHIMH, MOBa-/JKEpeJo, MOBa IepeKJamy.
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THE FORMATION OF THE SYNONYMIC COMPETENCE IN TRAINING TRANSLATORS
FROM CHINESE INTO RUSSIAN

Summary. The purpose of the article is to describe the results of the teaching research of translators
from Chinese into Russian. The objeet of analysis is the synonymic competence as an indicator of the level
of translation competence of the future translators. The subject of research is the issues of forming a syn-
onymic competence as an indicator of the level of translation competence, which is performed at the language
level as well at the speech level. The descriptive method and the method of comparative analysis were used
in the article. The result of the study has showed that the synonymic competence plays a significant role
in the process of sign transformation and stresses the importance of a good command of synonyms which is
an indicator of the level of translation competence in the process of future translators training. It is stressed
that in the process of translation, the selection of an optimal solution depends largely on the ability of the
translator to quickly and accurately select the most representative language material among the interim op-
tions. The ways of solving the problem of increasing the synonymic competence are presented in the article.
The practical application of the results consists in facilitating the training process of translators from their
native language into Russian in the Chinese audience.

Key words: synonymy, synonymic competence, transformation, common language synonyms, contextual
synonyms, source language, target language.
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ARTYAJDBHBIE BOIIPOCHI JIUHI'BORYJbTYPHOT'O AHAJINSA
CYAEBHBIX RHUT' RPBIMCROI'0O XAHCTBA XVII-XVIII Bs.

Annoranua. CraTea mocBAmeHa npobjeMaM M3yYeHHA U II€PeBOJa IaMATHUKOB KPHIMCKOTATAPCKON IMCHMEH-
voctu XVII-XVIII B.B. — cynme6ubix kHur Baxumcapas, Kapacy6asapa m pama apyrux orpyroB HKprimckoro
Xancra. ITogpo6HubiM 00pasoM mpefcTaBlieHa HUCTOPUA OOHADPYHMEHUA U HCCJIEIOBAHUA YKA3AHHBIX JOKYMEHTOB,
[ePBHIX IIOTHITOK IPOYTEHUA U IIE€PEeBOJia ATHX KHHUI. BHHMaHWe cOCpeOTOYeHO Ha He WBYIeHHBIX paHee A3bI-
KOBBIX OCOGEHHOCTAX KDPBIMCKUX CyJeOHBIX PEECTPOB TOr'0 BPeMeHH. ¥ TOYHAITCA HEKOTOPHIE ACIIEeKTH IpobJeM,
CBABAHHBIX C PAJOM HETOYHOCTEH W HEIOPAOOTOK, MOMYIEHHHX B TPEABAYIIAX WCCJAEOBAHUAX YKA3AHHBIX PYy-
romucefi. OmHON W3 IEHTPAJBHHIX MPOOJeM JMHI'BHCTUUECKOTO MBYIEHUA COOPHUKOB KPHIMCKHUX CYHEOHBIX pele-
HUfl ABIAeTCA MpoOJaeMa UIEeHTU(UKAIMN W ONKCAHHUA A3BIKA IPEBHUX TEKCTOB. B maHHOi cTaThbe IpenCcTaBJIEHEL
pesyabTaThl HEKOTOPHIX HAOMIONEHUH aBTOpa, KOTOPHE OIpeeNdioT ofInee HaIpaBieHHe (UIOJOTHICCKUX HCCJIe-
I[OBa,HI/IfI IIaMATHUKOB [O€JI0BOT'O IIMCbMa RpHMa, III0XH" XaHCTBa, IIOCTaBJEHBbI 3aJa49Yu I[aJIbHeﬁHIeI‘O X U3y4veHusd.

RawueBnie ciaoBa: cyne6ubie kuuru X VII-XVIII B.B., KPHIMCKOTATAPCKHUH ASHIK, IIE€PEBOJ, CHIKUIb, OQUIIM-
aJbHO-Ne0Bo# cTtuiib, KpriMckoe Xawucrso, Illapuat, kamuackep.
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